
Exodus 2:1-4 

י׃  ח אֶת־בַּת־לֵוִֽ י וַיִּקַּ֖ ית לֵוִ֑ ישׁ מִבֵּ֣ ן  2וַיֵּ֥לֶךְ אִ֖ לֶד בֵּ֑ ה וַתֵּ֣ הַר הָאִשָּׁ֖ וַתַּ֥
ים׃  ה יְרָחִֽ תִּצְפְּנֵ֖הוּ שְׁלֹשָׁ֥ רֶא אֹתוֹ֙ כִּי־ט֣וֹב ה֔וּא וַֽ וְלאֹ־יָכְלָ֣ה עוֹד֮  3וַתֵּ֤

מֶא וַתַּחְמְרָ֥ בַת גֹּ֔ ח־לוֹ֙ תֵּ֣ קַּֽ שֶׂם בָּהּ֙ הַצְּפִינוֹ֒ וַתִּֽ ר וּבַזָּ֑פֶת וַתָּ֤ ה בַחֵמָ֖
ר׃  ת הַיְאֹֽ שֶׂם בַּסּ֖וּף עַל־שְׂפַ֥ לֶד וַתָּ֥ ק  4אֶת־הַיֶּ֔ ב אֲחֹת֖וֹ מֵרָחֹ֑ וַתֵּתַצַּ֥

ה לֽוֹ׃ ה מַה־יֵּעָשֶׂ֖  לְדֵעָ֕
Vocabulary 

Verse 1 
 ”name: “Levi  לוי

 (”house“ בית not to be confused with) ”daughter“  בת
Verse 2 

 verb: “conceive” (BDB, 247)  הרה

 verb (3ms pronominal suffix): “hide” (BDB, 860)  צפן

 noun: “month” (BDB, 437)  ירח
Syntax & Miscellaneous 

• Notice the morphological difference/similarity between the construct form of 
“house” and “daughter” noted above. 

• The second clause of verse two, רֶא אֹתוֹ֙ כִּי־ט֣וֹב ה֔וּא  exhibits several ,וַתֵּ֤

interesting syntactic phenomena.  The conjunctive ַו indicates temporality “and 

when,” the relative clause is marked by  כִּי “that,” and the conjunction in the 
following clause would be the resultant temporal marker, “then.”  Also, the 
verbless clause follows the normal typology S-P (subject-predicate). 

Vocabulary 
Verse 3 

 verb (Hiphil): “hide” (cf. verse 2)  צפן

 noun (construct): “ark” (BDB, 1061)  תבה

  noun: “reed, papyrus” (BDB, 167)  גמא

  verb: “smear, cover” (BDB, 330)  חמר

 noun: “bitumen” (BDB, 330)  חמר

 pitch” (BDB, 278)“  זפת

 reed” (BDB, 693)“  סוף

 ”side, bank“  שׂפת
Verse 4 

צבי   verb (Hithpael): “station oneself” (BDB, 426) 

 ”far away, distant, far“  רחק
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Syntax & Misc. 
Verse 3 

• As with the conjunctives in verse 2, the first two clause connectors should be 
understood sequentially: “and when…then.” 

Verse 4 
• The differentiation (i.e. determination) of clause boundaries is difficult for 

students.  Consider this clause: ְר וּבַזָּ֑פֶתוַתַּח ה בַחֵמָ֖ מְרָ֥ .  How does one decide 
which waw is a clause connector and which is a word/phrase connector?  In this 
case there are several “markers.”  The first waw, attached to the verb, connects 
two clauses together; whereas, the second connects two noun phrases together.  
The beth preposition repeated on the second noun denotes a compound object (in 
English: “with this and with that” or “with this and that”).  Additionally, the 
diacritical mark, athnach, shows that this word is the end of the phrase; thus the 
waw is a noun connector and not the beginning of a new phrase. 

• The verb, ה  will happen,” should be understood as a modal (possibly“ יֵּעָשֶׂ֖
“subjective” mood: “what might happen”).  The Hebrew modal system (i.e. verbal 
mood) is even more disputed than the tense/aspect relationship. 

• How might ה  ?be parsed לְדֵעָ֕



Exodus 2:5-10 

רֶ ר וַתֵּ֤ ת עַל־יַד֣ הַיְאֹ֑ יהָ הלְֹכֹ֖ ר וְנַעֲרתֶֹ֥ ץ עַל־הַיְאֹ֔ רֶד בַּת־פַּרְעהֹ֙ לִרְחֹ֣ א וַתֵּ֤
הָ׃  הּ וַתִּקָּחֶֽ ח אֶת־אֲמָתָ֖ וַתִּפְתַּח֙  6אֶת־הַתֵּבָה֙ בְּת֣וֹךְ הַסּ֔וּף וַתִּשְׁלַ֥

ל עָלָ֔ ה וַתַּחְמֹ֣ לֶד וְהִנֵּה־נַ֖עַר בּכֶֹ֑ הוּ אֶת־הַיֶּ֔ י וַתִּרְאֵ֣ אמֶר מִיַּלְדֵ֥ ֹ֕ יו וַתּ
ים זֶֽה׃  עִבְרִ֖ אתִי לָךְ֙   7הָֽ ךְ וְקָרָ֤ אמֶר אֲחֹתוֹ֮ אֶל־בַּת־פַּרְעהֹ֒ הַאֵלֵ֗ ֹ֣ וַתּ

לֶד׃  ךְ אֶת־הַיָּֽ ק לָ֖ ת וְתֵינִ֥ ן הָעִבְרִיֹּ֑ קֶת מִ֖ ה מֵינֶ֔ הּ  8אִשָּׁ֣ אמֶר־לָ֥ ֹֽ וַתּ
ה וַתִּקְ עַלְמָ֔ לֶךְ֙ הָֽ כִי וַתֵּ֙ ה לֵ֑ לֶד׃ בַּת־פַּרְעֹ֖ ם הַיָּֽ א אֶת־אֵ֥ אמֶר לָ֣הּ   9רָ֖ ֹ֧ וַתּ

ךְ  ן אֶת־שְׂכָרֵ֑ י אֶתֵּ֣ י וַאֲנִ֖ הוּ לִ֔ יכִי אֶת־הַיֶּלֶ֤ד הַזֶּה֙ וְהֵינִ קִ֣ ה הֵילִ֜ בַּת־פַּרְעֹ֗
הוּ׃  ה הַיֶּלֶ֖ד וַתְּנִי קֵֽ ח הָאִשָּׁ֛ הוּ֙ לְבַת־פַּרְעֹ֔  10וַתִּקַּ֧ לֶד וַתְּבִאֵ֙ ל הַיֶּ֗ ה וַיִגְדַּ֣

יְהִי הוּ׃וַֽ יִם מְשִׁיתִֽ י מִן־הַמַּ֖ אמֶר כִּ֥ ֹ֕ ה וַתּ א שְׁמוֹ֙ מֹשֶׁ֔ ן וַתִּקְרָ֤ הּ לְבֵ֑ ־לָ֖  
Vocabulary 

Verse 5 
 ”name: “Pharaoh פרעה

  ”verb: “wash  רחץ

 ”noun: “river  יאר

 noun: “ark” (BDB, 1061) תבה

  noun: “reeds, papyrus” (BDB, 693) סוף

  ”noun: “maid, female servant אמת
Verse 6 

  ”verb: “open  פתח

 ”verb: “weep, cry  בכה

 verb: “spare, have compassion” (BDB, 328)  חמל

 ”name: “Hebrews  עברים
Syntax & Miscellaneous 

• The prepositional phrase, ר  can be understood idiomatically as “by ,עַל־יַד֣ הַיְאֹ֑
the hand (i.e. side) of the river.”   

• Anyone want to try their hand at the parsing of ָה  ?וַתִּקָּחֶֽ

• The final clause of verse six is a quotation, ים זֶֽה עִבְרִ֖ י הָֽ  This verbless  .מִיַּלְדֵ֥
clause follows the typical order S-P “This is one from the children of the 
Hebrews.” 

• What is the purpose of the article with the name Hebrews? 
Vocabulary 

Verse 7 
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 verb (Hiphil): “nurse” (BDB, 413)  הינק
Verse 8 

 noun: “young woman” (BDB, 761)  עלמה
Verse 9 

  noun: “wages” (BDB, 969)  שׂכר
Verse 10 

 ”name: “Moses  מֹשֶׁה

 verb: “draw” (BDB, 602)  משׁה
Syntax & Misc. 

Verse 7-8 
• The recipient of the quotation can be marked by several different prepositions.  

In verse 7, it is marked by אֶל and in verse 8 by ל. 
Verse 9 

• The forms of the verbs יכִי הוּ and הֵילִ֜  are Hiphil imperatives (feminine הֵינִ קִ֣
singular). 

• The clause, ה הַיֶּלֶ֖ד ח הָאִשָּׁ֛ -follows the typical Hebrew sentence typology V ,וַתִּקַּ֧
S-O. 

Verse 10 
• The phrase, ן הּ לְבֵ֑ יְהִי־לָ֖  is similar to covenant language.  Are their implications ,וַֽ

for understanding adoption as a covenantal relationship? 
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ם יו וַיַּ֖ רְא בְּסִבְלֹתָ֑ ל מֹשֶׁה֙ וַיֵּצֵ֣א אֶל־אֶחָ֔ ם וַיִּגְדַּ֤ ים הָהֵ֗ י ׀ בַּיָּמִ֣  וַיַּרְא֙ וַיְהִ֣
יו׃  י מֵאֶחָֽ ה אִישׁ־עִבְרִ֖ י מַכֶּ֥ ישׁ מִצְרִ֔ ין  12אִ֣ י אֵ֣ ה וַיַּ֖ רְא כִּ֣ וַיִּ֤פֶן כּהֹ֙ וָכֹ֔
 יִּטְמְנֵ֖הוּ בַּ י וַֽ ישׁ וַיַּךְ֙ אֶת־הַמִּצְרִ֔ י וְהִנֵּ֛ה   13חֽוֹל׃ אִ֑ וַיֵּצֵא֙ בַּיּ֣וֹם הַשֵּׁנִ֔

ךָ׃  ה רֵעֶֽ מָּה תַכֶּ֖ ע לָ֥ רָשָׁ֔ אמֶר֙ לָֽ ֹ֙ ים וַיּ ים נִצִּ֑ ים עִבְרִ֖ י־אֲנָשִׁ֥ י   14שְׁנֵֽ יּאֹמֶר מִ֣ וַ֠
גְתָּ  ר הָרַ֖ ר כַּאֲשֶׁ֥ ה אֹמֵ֔ נִי֙ אַתָּ֣ ינוּ הַלְהָרְגֵ֙ ר וְשׁפֵֹט֙ עָלֵ֔ ישׁ שַׂ֤ מְךָ֞ לְאִ֨ שָֽׂ

ר׃ אֶ ע הַדָּבָֽ ן נוֹדַ֥ ר אָכֵ֖ א מֹשֶׁה֙ וַיּאֹמַ֔ י וַיִּירָ֤ ע פַּרְעהֹ֙   15ת־הַמִּצְרִ֑ וַיִּשְׁמַ֤
ה  ח מֹשֶׁה֙ מִפְּנֵי֣ פַרְעֹ֔ ה וַיִּבְרַ֤ ג אֶת־מֹשֶׁ֑ שׁ לַהֲרֹ֣ ה וַיְבַקֵּ֖ ר הַזֶּ֔ אֶת־הַדָּבָ֣

ר׃ ל־הַבְּאֵֽ רֶץ־מִדְיָ֖ ן וַיֵּ֥שֶׁב עַֽ  וַיֵּ֥שֶׁב בְּאֶֽ
Vocabulary 

Verse 11 
 ”verb: “grow up  גדל

   burden” (BDB, 688)“  סבלה

ה  (נכה root) ”strike, smite“  מַכֶּ֥
Verse 12 

 verb: “turn and look” (BDB, 812)  פנה

 (נכה root) ”smite“  יך

 verb: “hide” (BDB, 380)  טמן

  sand” (BDB, 297)“ חול
Syntax & Miscellaneous 

• Notice the gentilic endings of י י Egyptians” and“ מִצְרִ֔  Hebrews.”  The“ עִבְרִ֖
English language uses a plethora of gentilic endings, sometimes called demonyms 
(e.g. -ian, -ish, -ite, -er, -ese, -s, etc.).  The gentilic suffix is a historically long “i” 
in Hebrew, Arabic, and Aramaic (actually “ay”). 

• The idiom, ה  describes how he looked.  A common idiom in English would ,כּהֹ֙ וָכֹ֔
be “he looked ‘both ways’” or “this way and that.” 

• The word ְ֙וַיַּך is difficult to identify.  The root as indicated above is נכה.  The nun 
has assimilated and the he apocopated.  Thus, the only root letter remaining in 
the form is the kaf.  (HINT: Hebrew professors enjoy including this word on final 
exams) 

Vocabulary 
Verse 13 

 participle: “struggle with one another” (BDB, 663)  נצה

 ”adjective: “wicked, evil  רשׁע
Verse 14 
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 ”verb: “kill  הרג

  surely, certainly” (BDB, 38)“  אכן
Verse 15 

 ”name: “Pharaoh  פרעה

 ”name: “Midian  מדין

  noun: “well” (BDB, 91)  באר
Syntax & Misc. 

Verse 13 
• Notice the difference in the idiom of time.  In Hebrew, one refers to the “second 

day;” whereas, the English idiom is the “next day.”  Today in the Hebrew 
understanding of temporality is called day one, or the first day, tomorrow is 
called day two, or the second day, and the day after tomorrow is day three, or 
the third day. 

• The adjective, רשׁע, is used as a denominative. 
Verse 14 

• The initial he of ֙נִי      .marks an interrogative הַלְהָרְגֵ֙

• In the last clause, ר  ”means “matter, thing הַדָּבָֽ
Verse 15 

• An adjective must agree in gender, number, and definiteness (cf. ה ר הַזֶּ֔  .(הַדָּבָ֣
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ים  רְהָטִ֔ אנָה֙ אֶת־הָ֣ נָה וַתְּמַלֶּ֙ אנָה וַתִּדְלֶ֗ ֹ֣ בַע בָּנ֑וֹת וַתָּב ן מִדְיָ֖ ן שֶׁ֣ וּלְכהֵֹ֥
ן׃  אן אֲבִיהֶֽ ֹ֥ ן   17לְהַשְׁק֖וֹת צ ים וַיְגָרְשׁ֑וּם וַיָּ֤ קָם מֹשֶׁה֙ וַיּ֣וֹשִׁעָ֔ אוּ הָרעִֹ֖ וַיָּבֹ֥

ם׃  ל 18וַיַּ֖שְׁקְ אֶת־צאֹנָֽ אנָה אֶל־רְעוּאֵ֖ ֹ֕ ן וַתָּב אמֶר מַדּ֛וּעַ מִהַרְתֶּ֥ ֹ֕ ן וַיּ  אֲבִיהֶ֑
א הַיּֽוֹם׃  ֹ֖ ים וְגַם־דָּלֹ֤ה דָלָה֙  19בּ נוּ מִיַּד֣ הָרעִֹ֑ י הִצִּילָ֖ ישׁ מִצְרִ֔ רְןָ אִ֣ וַתּאֹמַ֕

אן׃  ֹֽ נוּ וַיַּ֖שְׁקְ אֶת־הַצּ ן  20לָ֔ מָּה זֶּה֙ עֲזַבְתֶּ֣ יו וְאַיּ֑וֹ לָ֤ אמֶר אֶל־בְּנֹתָ֖ ֹ֥ וַיּ
ישׁ  חֶם׃ אֶת־הָאִ֔ אכַל לָֽ ֹ֥ ן ל֖וֹ וְי ישׁ  21קִרְאֶ֥ בֶת אֶת־הָאִ֑ ה לָשֶׁ֣ וַיּ֥וֹאֶל מֹשֶׁ֖

ה׃  ה בִתּ֖וֹ לְמֹשֶֽׁ ן אֶת־צִפֹּרָ֥ י  22וַיִּתֵּ֛ ם כִּ֣ א אֶת־שְׁמ֖וֹ גֵּרְשֹׁ֑ ן וַיִּקְרָ֥ לֶד בֵּ֔ וַתֵּ֣
רֶץ נָכְרִיָּֽה׃  יתִי בְּאֶ֖ ר גֵּ֣ר הָיִ֔ פאָמַ֔  

Vocabulary 
Verse 16 

 name (of place): Midian  מדין

 verb: “draw [water]” (BDB, 194)  דלה

   trough” (BDB, 923)“  רהט

   ”verb (Hiphil infinitive construct): “water, cause to drink  שׁקה
Syntax & Miscellaneous 

• The first clause, בַע בָּנ֑וֹת ן מִדְיָ֖ ן שֶׁ֣  is verbless and the lamed preposition is ,לְכהֵֹ֥
functioning as a possessive. 

• The word, אן ֹ֥  .is a collective singular ,צ
Vocabulary 

Verse 17 
 verb: “drive out” (BDB, 176)  גרשׁ

  ”verb: “help  ישׁע
Verse 18 

  ”name: “Reuel  רעואל
Verse 19 

   ”verb: “deliver  נצל
Verse 20 

 interrogative (with 3ms suffix): “where” (BDB, 32)  אי

   ”verb: “leave, forsake  עזב
Verse 21 

 verb (Hiphil): “be willing” (BDB, 383)  יואל

  ”name: “Zipporah צפרה
Verse 22 
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 ”name: “Gershom  גרשׁם

 foreign” (BDB, 648)“  נכרי
Syntax & Misc. 

Verse 17 
• Notice the gender shift from feminine verbs to masculine plural suffixes, and 

then back again in verse 8. 
Verse 18 

• Other places in Exodus, Reuel is named Jethro (3:1; 4:18; 18:1-12) 
Verse 19 

• The repetition of routes, as in ֙דָּלֹ֤ה דָלָה, is a Hebrew literature form. 
Verse 20 

• The single unit, ֹוְאַיּו, is a complete clause—“where is he?”  

• The verb, קִרְאֶן, is a feminine imperative/command form. 
Verse 21 

• The word, את, is not used as the indirect object in this clause, but as the 
preposition “with.” 

• In the phrase, ֹה בִתּ֖ו  the second word—“his daughter”—is in apposition to ,צִפֹּרָ֥
her name. 

Verse 22 
• This verse follows the standard naming formula. 
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וַיְהִי בַיָּמִים הָרַבִּים הָהֵם וַיָּמָת מֶלֶךְ מִצְרַיִם וַיֵּאָנְחוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל  
וַיִּשְׁמַע  24מִן־הָעֲבדָֹה וַיִּזְעָקוּ וַתַּעַל שַׁוְעָתָם אֶל־הָאֱלֹהִים מִן־הָעֲבדָֹה׃ 
ת־יִצְחָק אֱלֹהִים אֶת־נַאֲקָתָם וַיִּזְכּרֹ אֱלֹהִים אֶת־בְּרִיתוֹ אֶת־אַבְרָהָם אֶ

סוַיַּרְא אֱלֹהִים אֶת־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיֵּדַע אֱלֹהִים׃  25וְאֶת־יַעֲקבֹ׃   
Vocabulary 

Verse 23 
 verb: “sigh” (BDB, 58)  אנח

 ”verb: “call, cry out  זעק

 cry for help” (BDB, 1003)“  שׁועה
Syntax & Miscellaneous 

• The idiom, 
 is common for an extended temporal break ,וַיְהִי בַיָּמִים הָרַבִּים הָהֵם 

in narrative. 
Vocabulary 

Verse 24 
 groaning” (BDB, 611)“  נאק

Syntax & Misc. 
Verse 24 

• The word, את, is used not as the direct object marker but as the preposition 

“with” in the phrase, וַיִּזְכּרֹ אֱלֹהִים אֶת־בְּרִיתוֹ אֶת־אַבְרָהָם אֶת־יִצְחָק 
 .וְאֶת־יַעֲקבֹ

 


